
ئۆمر رەزىيللاھۇ ئنھۇ نھل سۈرىسىنى ئوقۇدى، ھتتا
سجدە ئايىتىگ كلگندە، پسك چۈشۈپ سجدە قىلدى،

كىشىلرمۇ سجدە قىلدى

رەبىئ ئىبنى ئابدۇللاھ ئىبنى سۇدەير تيمىدىن رىۋايت قىلىنىشچ، ھقىقتن ئۆمر ئىبنى ختتاب رەزىيللاھۇ
ئنھۇ بىر جۈم كۈنى مۇنبرنىڭ ئۈستىدە تۇرۇپ، نھل سۈرىسىنى ئوقۇدى، ھتتا سجدە ئايىتىگ كلگندە،
پسك چۈشۈپ سجدە قىلدى، كىشىلرمۇ سجدە قىلدى، ين بىر جۈم كۈنى شۇ سۈرىنى ئوقۇدى، ھتتا
سجدە ئايىتىگ كلگندە، مۇنداق دېدى: «ئى كىشىلر! بىز بۇ ئايتك سجدە قىلىشقا بۇيرۇلدۇق، كىمكى
سجدە قىلسا توغرا ئىش قىلغان بولدى، سجدە قىلمىسا ئۇ كىشىگ گۇناھ بولمايدۇ، ئۆمر رەزىيللاھۇ

ئنھۇمۇ سجدە قىلمىدى» ين بىر رىۋايتت: «ھقىقتن ئاللاھ تائالا سجدە قىلىشنى پرىز قىلمىدى پقت
بىز خالاپ قىلساق بولىدۇ» دېيىلگن

[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [بۇخارى"سھىھۇل بۇخارى"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان]

ھدىسنىڭ منىسى: ھقىقتن ئۆمر ئىبنى ختتاب رەزىيللاھۇ ئنھۇ بىر جۈم كۈنى مۇنبرنىڭ ئۈستىدە تۇرۇپ،
نھل سۈرىسىنى ئوقۇدى، ھتتا سجدە ئايىتىگ كلگندە، ينى ئاللاھ تائالانىڭ: «ئاسمانلاردىكى ۋە زېمىندىكى
ھايۋاناتلار، پرىشتىلر ئاللاھقا سجدە قىلىدۇ، ئۇلار (ئاللاھقا سجدە قىلىشتىن) چوڭچىلىق قىلىپ باش تارتمايدۇ،
ئۇلار ئۆز ئۈستىدىكى پرۋەردىگارىدىن قورقىدۇ، ئۆزلىرىگ بۇيرۇلغاننى قىلىدۇ» [نھل سۈرىسى 49_50_ئايت]،
دېگن سۆزىگ كلگندە مۇنبردىن پسك چۈشۈپ، يرگ سجدە قىلدى، كىشىلرمۇ ئۇنىڭ بىلن بىرگ سجدە
قىلدى، ين بىر جۈم كۈنى شۇ سۈرىنى ينى، نھل سۈرىسىنى ئوقۇدى، ھتتا سجدە ئايىتىگ كلگندە، سجدە
بار ئايتنى ئوقۇدى، كىشىلر سجدە قىلىشقا ھازىرلانغان ۋاقىتتا ئۆمر رەزىيللاھۇ ئنھۇ سجدە قىلمىدى، ئۇلارنىمۇ
سجدە قىلىشتىن توستى، مۇئتتانىڭ رىۋايىتىدىمۇ مۇشۇنداق كلگن، كىشىلر سجدە قىلىشقا تييار بولغان
ۋاقىتتا، ئۆمر رەزىيللاھۇ ئنھۇ مۇنداق دېدى: «ئالدىرماڭلار، ئاللاھ بۇ ئايتت سجدە قىلىشنى بىزگ پرىز قىلمىدى،
پقـت بىـز خـالاپ سـجدە قىلسـاق بولىـدۇ، دېـدى ۋە ئۆزىمـۇ سـجدە قىلمىـدى، كىشىلرنىمـۇ سـجدە قىلىشتىـن
چكلىدى، ئاندىن كېيىن مۇنداق دېدى: ئى كىشلر! بىز بۇ سجدە ئايىتىدىن ئۆتىمىز، كىمكى سجدە قىلسا توغرا ئىش
قىلغان بولدى، سجدە قىلمىسا ئۇ كىشىگ گۇناھ بولمايدۇ، ينى بىز ھازىر سجدە بار ئايتتىن ئۆتىمىز، كىمكى
ئۇنىڭدا سجدە قىلسا، توغرا قىلغان بولدى، كىمكى سجدە قىلمىسا، ئۇنىڭغا گۇناھ يوق. ئۆمر رەزىيللاھۇ ئنھۇمۇ
:تتبىر رىۋاي نجدە قىلمىدى». يسلىكىنى بايان قىلىپ بېرىش ئۈچۈن سمجدىسىنىڭ ۋاجىپ ئتىلاۋەت س
«ھقىقتن ئاللاھ تائالا سجدە قىلىشنى پرىز قىلمىدى، سجدە قىلىش بىزگ ۋاجىپ ئمس، پقت بىز سجدە
قىلىشنى خالىساق سجدە قىلىمىز، خالىمىساق سجدە قىلمايمىز»دېيىلگن. ين بىر رىۋايتت: «ئى كىشىلر! بىز
سـجدە قىلىشقـا بۇيرۇلمىـدۇق» دېيىلگـن. سـۆزنىڭ خۇلاسىسـى: بـۇ ئسـر مۆمىنلرنىـڭ ئـمىرى جۈمـ كۈنىـدە
مۇنبردە تۇرۇپ، بارلىق ساھابىلارنىڭ ئالدىدا دېگن سۆزى بولۇپ، ئۇلاردىن ھېچ بىرى ئۇنىڭ بۇ سۆزىنى ئىنكار
قىلمىغان، بۇ ئۇلارنىڭ ئېتىراز بىلدۈرمىگنلىكىنى بىلدۈرىدۇ، شۇنداق بولىدىكن، ساھابىنىڭ سۆزى ھۆججت بولىدۇ،
بولۇپمۇ ئگىشىشك ئڭ لايىق، توغرا يول تۇتقۇچى خلىپىنىڭ سۆزىنى بولۇشى ۋە بۇ سۆزنىڭ ساھابىلار ھازىر
بولغان سورۇندا دېيىلىشى ئىجمانىڭ ئورنىدا بولىدۇ
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